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MHoroesuume n MeXxayKynTypHa KOMyHUKauus

Buktop MoHeB

Abstract: Multilingualism and Intercultural Communication: Multilingualism is an original response
to the globalization process. The first language L1 is acquired in the family and in the immediate sphere. The
first foreign language L2 allows further development of the linguistic competence and serves the purpose of
communication with people from other cultures who speak L2. Any following language (L3, L4 etc.) should
be studied depending on the specific needs of communication in the recent foreign language environment.
Contacts between individuals from different cultures are on the increase and most likely will continue to
grow. Therefore it is important to understand and to coordinate the own thoughts and actions with individuals
and groups of people, who belong to other cultures and have different worldview and way of thinking.
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BBbBEOEHUE

OcHoBeH npuHUMn Ha EBponencknss cbio3 € MHOroesnyneTo. XapMOHUYHOTO
CbBMECTHO CbLLECTBYBaHe Ha 24 ouumarnHn e3nka CUMBONM3Mpa paBHOMOCTaBEHOCTTa
Ha cTpaHuTe B 06LHOoCTTa [1]. Bcekn rpaxaaHuH Ha cbio3a Mma nNpaBoTo Aa usnpaiia go
€BPpONencKnTe UHCTUTYLUUU OOKYMEHTW Ha BCEKU eAWH OT Te3uW e3num v ga nosyyasa
OTFOBOpP Ha cCbluMa e3uk. E3nkoBoTO MHOroobpasue 3acsra couuanHata cpeaa,
npodecrmoHanHata peanu3auus U KynTypHUst XUBOT Ha rpaxgaHuTte. B ycnosuaTta Ha
MHOroesu4yme ce OCbLLECTBSBAT NMYHU U NpodecuoHanHu KoHTakTu. MNpeacraBuTeny Ha
pasnuyHn KynTypu BNM3aT BbB B3aMMOAEWCTBME MO Pa3NUYHM NOBOAM M yyacTBaT B
Ou13Hec KOMyHUKauuu, oT KOUTO 3aBMCU HOPMAarHOTO PYHKUMOHUPpaHe Ha npeanpuaTuaTa
N opraHusaummTe, KbM KOUTO NPUHaANexar.

N3NOXEHUE

E3ukbT 1 KynTypaTa 3aemaT LEHTparHo MSICTO B XMBOTa Ha xopaTa, 3aToBa B
CbBpPEMEHHMTE YCroBusl Ha rnobanusauns € HeobxoAMMO da ce OTYuTa BIUSIHUETO UM
BbPXY WKOHOMMYeckaTa ccepa. OT egHa CTpaHa, TyK BRusie MeXAyKynTypHaTta
KOMYHUKaLWs MeXOy MEHWIKbPU W CRYXWTEnuW OT napTHupawy cu opranusauun. OT
[Apyra cTpaHa, MHOFO KOpropauuu ca ce NpeBbpHany B MOMUKYNTYPHU OpraHu3auuu, B
KOUTO paboTAT Xopa, Bb3NUTaHW B PasnuUYHU KyNTypu.

1. BugoBe MHoroesu4iue

E3ukbT, Ha KOWTO roBopum, onpedensa OO ronsgma CTeneH Hawarta WAEHTUYHOCT.
BnarogapeHue Ha obwus e3nk xopaTa, HacensBallm eqHa TepuTopus, moraT Aa obuwysaT
nomMexay Cu M C MHCTUTYLMUTE, Bb3NpuMemar ce KaTo eaHa OOLLHOCT U cnofenat obwm
LeHHoCcTU. B no-ctapu uM3TOYHMUM Ce cpella NOHATUETO ,ManyvuMH e3uk‘, C KOoeTo ce
O3HayaBa e3nka, KOMTO BrageemM u n3non3eame B Hal-ronsma creneH. HeroB CMHOHUM e
NMOHATUETO ,POAEH e3UK* — e3UKbT, C KONTO CMe poAeHn U udpacHanu. [iete noHATUS ca
npunoXxvmm B OOLWHOCTW, B KOUTO Ce TOBOPW MNPEOUMHO M OCHOBHO €4MH €e3UK
(MOHONMHIBM3bM). Ha ManuuMHuMs/poaHUsS e3uK NOrM4yHO MOoXe [a NpOTUBOMOCTaBUM
NOHATUETO ,MYX] e31K* — e3UK, KOUTO 3a Hac € HenpuChLL,.

B cbBpemeHHMs CBAT, AOMUHMpPaH OT npoueca Ha rnobanusaums, ce pasmusar
rpaHuumTe Mexay obLlHoCcTMTe, HapacTBa OpOAT Ha MHOroesMvyHUTE CemencTBa U Ha
npogecrmoHanHnTe O6LLHOCTM C Y4aCTHULM, FOBOPELLU pasnuyHu e3numn. B Te3n cnydvan
TPYAHO MOXe Ada roBopvM camo 3a eauH poaeH/ManyuH e3uk. 3aTtoBa No-Cronyynmneo e
M3MNon3BaHeTo Ha MOHATUATa ,MbpPBM €3uK", ,BTOpU e3uK‘ u T.H. [lpn CbBpemeHHuTe
YCNOBUS MMa MHOrobGpoiHM MpUMEpPU, B KOWUTO XopaTa WK3Mon3BaT PefoBHO HSIKOMKO
pasnnyHKn e3nka: Te3n Ha poanUTeNnuTe, Ha HEMNOCPEACTBEHOTO OOKPBXKEHMNE, B NpoLeca Ha
obpasoBaHne n pabota n gp. B HayyHaTa nutepaTtypa e3uuuTe, KOUTO ce ycBosBaT WUnu
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u3yyasaT OT MHAMBMAA, Ce O3Ha4aBaT Cc nopedHu yucna: E1 = manuuH esuk, E2 = nbpsu
4y e3unk, E3 = BTopu 4yxa e3vK U T.H.

Heobxoanmo e ga pasrpaHnymM NoHATMATA ,,e3MKOBO MHOroobpasue®, ,aByesnyne” n
,MHoroesunune“. EankoBoTo MHoroobpasune (Hem. Vielsprachigkeit, aHen. multilingualism)
XapakTepuaupa cutyauusita B AafeHa cTpaHa, PermoH, HaceneHo MsiCTO WUIU yYunuuie.
Muoroesnuneto (Hem. Mehrsprachigkeit, anes. plurilingualism) npegcraenssa esukoBata
cuTyaums Ha pJdageHus uHameua. CobliecTByBaT pasfUYHU  OnNpeaerneHns OTHOCHO
MHoroesun4ymeTo: npu Knpenka/Kptorep ToBa € kaTto No3HaBaHe Ha Hal-manko [Ba e3uka
OCBeH ManuuHus [2], gokato npu Kpuct [3] MHOroesamumeTo € CBbp3aHo C HayYyaBaHETO Ha
HSIKOMKO €3UKa M NpeKkpavBaHeTO Ha npara Ha Apyru e3nKoBW cemeiicTBa. B Tasn Bpb3ka
Bb3HMKBA BbNPOCHT 40 KaKBa CTEMNEH MHAMBUALT TpsibBa ga Bragee AafdeH e3uk — aanu
npu M3yvyaBaHETO Ha BCEKM OTAENEH 4yxXa e3uk e HeobxoauMMo nocturaHe Ha ceobogHa
e3nkoBo ynotpeba, nnM e JoCcTaTb4yHO CcaMoO NPUAOOMBAHETO HA OCHOBHU 3HaHWUS.
Mo3HaHusiTa No poaHUS/MbPBUA €3MK MoraT Aa MocnyXaT KaTo OCHOBa Mpu U3y4yaBaHeTo
Ha cnepfBall e3uK, Taka Ye Aa ce pasrbpHe obLiaTa e3nkoBa KOMMETEHTHOCT Ha YoBeka.
HaTpynaHuaT es3ukoB ONWT MoAnomara 3HaHWeTO 3a CTpykTypata Ha esvuuute U
cnocobHocTTa 3a pasbupaHe.

MHoroe3nuneto e npegMeT Ha obpasoBaTefniHa MnonuMTuka W Cce MNOAKPens oT
ObpxaBuTe uneHkn Ha EC, 3a ga ce cb3gage noaxodsila cpeda 3a MexXayKynTypHa
KOMYHUMKaLUsl Mpu 3anasBaHe Ha HauuoHanHata MAeHTUYHOCT. OCBEH NPOSIBMEHNETO CU
KaTto uHAMBMAYyaneH (eHOMEH TO MMa M OOLLECTBEHO-KONMEKTMBEH acnekT. B ToBa
OTHOLUEHNE ABye3nyneTo (OUNUHrBM3MBT), pa3bupaH KaTto roBopeHe Ha poAdeH e3uK 1
M3Mnon3BaHe Ha eauH Yy e3uK B 00YyYEHMETO MM B OTAEMHU KOMYHUKATUBHU CUTyauum,
He QfaBa nbfHa cBoboga Ha WHAMBMAA: MNbPBUSAT €3UK Cce WAaeHTMduUMpa C
HenocpeaCcTBEHOTO OOKPBbXXEHNE, a BTOPUAT € Bpb3ka C OCTaHanus CBAT U3BbH poavHaTa.
Mpu KoHUenumMsaTa 3a MHOrOe3n4ne cCamoTo U3ydaBaHe Ha BTOPW, TPETU U CnedBaLl, Yyxa
€31K orpaHu4yaBa NpOTUBOMOCTABSIHETO HA POAHOTO C YYXKAOTO, BCEKM YYXKA €3UK € camMo
olle efHa peanu3auus Ha 4oBellka KynTypa. Ha npakTuka cbliecTByBa efHa obLua
€31KoBa KOMMETEHTHOCT, KOATO Ce pa3BuMBa MPW U3y4aBaHETO Ha YyXOW e3vun 1 npu
3ano03HaBaHETO CbC cpeaaTta, B KOSATO Te ce M3Non3BarT.

C nosoBaBaHe Ha CtonueBa [4] npuemame, Ye 3a [a € Hanuue MHoOroesmuue,
MHAMBMABLT TpsibBa Aa NpuTexaBa orpaHWYeHn No3HaHUs No Hail-Manko ABa Apyru e3uka
B e[dHaKBM WM pasnuyHu obnactu Ha obuwyBaHe. M0 TO3M HAYMH MHOrOE3N4MeTo
CbOTBETCTBA HA M3UCKBaHUSATA Ha €3nkoBaTa NonuTuka Ha EBponeiickusi cbio3 n oTroBapsi
Ha NOTPeOHOCTUTE Ha MpakTukaTa OT Xopa, YMeeln Aa KOMyHUKMPAaT Ha pasfnuyHn e3num
B npodecuoHanHaTa u nuyHata cdepa, 6e3 npu ToBa Oa ce o4vakBa uyxaoesukoBaTta
KOMMNETEHTHOCT [a € CbMNoCcTaBUMa C Ta3n Ha HocuTen Ha e3nka. MHoroeanineTo Moxe ga
Obae KONEKTUBHO M MHAMBMUAYANHO. KbM KOMEKTUBHOTO MHOroesunyve crnagaT e3ukoBuUTe
KOHTaKT! MeXxay W B paMKiTe Ha e3nkoBuTe oblHocTu. B TO3n cnyvan ce kacae 3a
ynotpeba Ha HSIKONKO HaUMOHanHW e3nka B efHa e3ukoBa ob6LiHoCT. MNpumep 3a ToBa B
EBpona e LBenuapus, B KOATO oduumantuTe eamum ca PPEHCKU, HEMCKU U UTanmaHcky,
a Ha KaHTOHANHO HWBO M peTopoMaHcku. [pu HaBnu3aHe B TepUTopusTa Ha OAafdeH e3uK
(kaHTOH MNY Jopy OTAENEH KBapTan) rpaXaaHuTe Ha cTpaHaTa 3anoysaT [Aa roBOpsiT TO3u
e3uK, a Npy BpblLaHe B COOCTBEHATa €3MKOBa TEPUTOPUS Ce BPbLLAT KbM NbPBUS CU €3UK.

B cBoeTO MHOMBMAOYANHO U3MEPEHME MHOFOE3UYNETO CE AETEPMUHUPA OT 3HaHUATA
Ha HocuTensi Ha e3uka (e3ukoBaTa KOMMETEHTHOCT Ha o6pasoBaHUTE WHOAMBUAM Ce
OoTNMYyaBa OT Ta3n Ha xopaTta C MO-HUCKO obpas3oBaHWe), OT CTEeNeHTa Ha pasBuUTMe Ha
peyeBUTE AENHOCTU BbB BCEKM OT U3y4YaBaHUTE YyXKAWN €31UMN, OT AOMUHUPAHETO HA eAuH
OT TAX CNPSIMO ApYyruTe U OT NNYHOCTHATa MOTMBALMS 3a pa3BUTUE U CaMOYTBbPXKAaBaHeE.
OT HabntogeHnsa B obpasoBaTenHN MHCTUTYLIMK Ce YCTaHOBSABA, Ye ynotpebaTa Ha uyxg
e3VK MOXe [a € HacoyeHa B pasnuyHa CTeneH KbM peuenTUBHW WNU MNPOAYKTUBHU
YMEHUSI: NPU HayanHu 3HaHUS No AafdeHus e3uk npeobnagaBar CrywaHeTo U YeTeHeTo,
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[0KaTo rOBOPEHETO U MUCAHETO M30CTaBaT U U3NCKBAT CMeLUanHy ycunusi oT cTpaHa Ha
oby4aBaHuTe.

2. MexxaykynTypHa KOMyHUKaLuMs U MHOroesmuue

Hskon obLiHOCTM 1M3non3BaT eanH e3nk Ha ronemu teputopumn (aurnuiickun B CALL,
Kanaga n ABcTpanus, pycku B u3tovHaTa 4yacT Ha EBpona u B A3us, ncnaHcku B VicnaHus,
NatuHcka Amepuka u toxHuTe watn Ha CALL). B EBpona 500-Te MunvoHa rpaxaaHu Ha
EC unsnonssat oduumnanHute 24 e3unka B CpaBHUTENHO TECHU reorpadycku rpaHuun. Opyru
e3nuM ce U3MNon3BaT Ha perMoHanHo HUMBO WM B paMKUTE Ha [afeHO ManuuHCTBO.
XapakTepHa 0COOeHOCT Ha Cblo3a € 3a4nTaHe NpPaBoOTO Ha MAEHTUYHOCT Ha rpaXaaHuTe un
CTPEMEXbT KbM UHTErpaumns mexagy AbpxaBute uneHku [5]. ToBa noctaBsa cneunduyHmn
M3NCKBaHWA nped KOMyHuKauusiTa C rpaxgaHu, WHCTUTYUMM U OusHec napTHbOPMU:
KOMYHVKMPaHETO MOXe Aa Cce U3BbpLUBa Ha ronsmM 6poi es3uuy u e Heobxoanmo [o6po
rno3HaBaHe Ha BU3HeC eTUKeTa Ha KOMYHUKaTOpUTE.

Hsakon oT cbliecTBYBalMTe XUNSAU €3UUM MMaT CBETOBHO 3HayeHve, Apyru ca
orpaHuyeHn TepuTopuanHo o ynotpeba B AafeHa cTpaHa unu pervoH. Karto ,cBeToBeH
e3nk* (esnk C Wwnpoka MexayHapoaHa ynotpeba) Moxe Aa onpeaenum esnk, KOMTo nva
3Ha4yeHne KaTo CpeAcTBO 3a KOMYHMKauWs M3BBH MbpBOHaYanHata cu Teputopus Ha
pasnpoctpaHeHue. OT Tasu AedUHULUS MOXe Oa 3akiioyuMM, Ye e3uum ¢ ronsm 6Gpon
HocuTenu (MaHOAapuH, XMHAKW, 6eHrann u Ap.) He ca CBeTOBHM e3unuun. B cblioTo Bpeme
e3num ¢ no-manbk 6poi TeXHU HocuTenu (aHes. native speaker, Hem. Muttersprachler) no
NOMUTUYECKN U MKOHOMUYECKM MPUYMHU HamupaT pasnpocTpaHeHue B rofieMu 4actu Ha
3emsaTta. CBETOBHUTE €3MLUM Hal-4eCTO Ce FOBOPSIT OT XOpa C PasfUyHM HaLMOHANHOCTH
KaTo MbpBu Unn BTOpK Yyxa e3uk (E2 nnn E3) n cnyxart B MexayHapogHata Tbprosus, B
aunnomaunaTa, B obpa3oBaHMETO M CbLLO Taka B MyNTUHaUWOHANHUTE KOMMNaHWM U B
nuyHaTta cdepa. B MuHanoTto pomnsta Ha oOLIONpUET e3MK 3a MeXOYyHapOOHW KOHTaKTu
(Lingua franca) ca urpanu naTMHCKUAT (€3UK Ha HaykaTa U penurusita), apabckusat n oo
BTOpaTa NnonoBuHa Ha XX. BeK — (PpeHCKUST (€3MK Ha aunnomaumsata u MexayHapogHute
cbobLeHus).

YMeHUeTo 3a peanusaums Ha 3HaHUsATa Mo Yy e3uK B NpakTukarta nof copmara Ha
peLenTUBHM U NPOAYKTUBHU peyeBn OEMHOCTM CTOM B OCHOBAaTa Ha KOMyHuUkauusitTa. ToBa
Hamupa un3pa3 B YyXO0E3UKOBOTO OOy4eHMe C pas3nuyHU KOMMOHEHTU: MOHSTUS, TEMMW,
ponu u mMecTta Ha obLlyBaHe, e31KOBU U HEE3UKOBU CpeacTBa. Hsakom oT Tax ca obwum 3a
BCUYKM e3uLm, OpYrKn ca cneunduyHn 3a BCekn oTaeneH e3uk. [pu eBponenckute e3uum
CbllecTByBa TrOMsSIMO CXOACTBO B MaTepuanHata KynTypa, KoeTo cbnukasa
cbObpXaHMeTo Ha ydvyebHaTa [OKYMeHTauus C NEKCUMYEeCKM MUHUMYMU (KaTanosu u
CNpaBOYHMLN, CbABbPXALLM NpenopbYuTeneH 6pon AyMu 3a NOCTUraHETO Ha onpeaeneHo
€31KkoBO HUBO) [6], [7]. B apyrn obnact ca Bb3MOXHMW pasnuyns, CBbpP3aHU C peyeBust
€TUKET, CbC CbLLECTBYBaLLMTE NpaBuna 3a n3passiBaHe Ha y4TUBOCT, 3@ YCTaHOBSIBaHE Ha
KOHTaKT, 3a u3barBaHe Ha HeCUrypHocT M Ap. B Hemckus e3uk Hanpvmep LUMPOKO ce
n3nonsea YcrnoBHO HaknoHeHwe Konjunktiv Il kato dopma, u3dpasssawia y4TMBOCT MMM
npeanasnuBoCT, [JokaTo B Obnrapckusi €e3uk YCNOBHOTO HAaKMOHEHWe u3passiBa
HecurypHocT. KoMyHukaumsiTa Ha Yy e3uK U3UCKBa ,MPeBKOYBaHe” KbM pernctbpa Ha
YyXKONA 31K U JUCTaHuupaHe OT 0CODEHOCTUTE Ha PoaHUA/MbPBUS E3MK.

KoMmyHukaTMBHaTa HaCOYEHOCT Ha 4yXOO0e3WKoBOTO 0bOydveHue npepnonara
ynotpebata Ha u3yyaBaHWa 4y e3uKk B npouec Ha obliyBaHe, B koWTo obyyaBaHuTe
nvua pas3BuBaT YMEHWUs 3a peyeBu OENHOCTU (peuenTvBHM WU NPOAYKTUBHM). B kpas Ha
cBoeTo 06yyeHue wHOMBMAOMTE TpsibBa [da ca [roToBM [a npunaraTt B peanHu
KOMYHUKaTUBHW CUTyaLMN 3HAHUSITA CU U YMEHMATA CU, HAaTpynaHu B Kypca Ha obyyeHue.
CobcTBEeHM HabnogeHusa nokassaT ABe TeHAEHLUUN:

° usrpaxaaHe Ha NCUXOMNOrMyHM Gapuepu Npu KOHTaKT B peasiHa YyXaoesnkoBa

cpefia, Npy KOeTO BBbMNPEKM JOCTAaTbYHUTE 3HAHUS 3@ €3MKa U BUCOKOTO HMBO Ha
o6LL0e3rKoBa KOMNETEHTHOCT KOMYHUKaUUsiTa € 3aTpyaHeHa;
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° nodueHsiBaHe Ha CIOXHOCTTa Ha u4yxgoesukoBaTa cpeda WM MexaHUdeH
TpaHcdep Ha NOHATUA Y MOAENW OT POOHUST €3UK BbPXY HYXXOUS.

MbpBUAT cnyvyanm € AOKYMEHTMPaH MHOrOKpaTHO ¢ Obnrapcku CTyaeHTU ¢ Jobpwu
NMo3HaHUs MO HeMCKM e3uk (HeMcku kaTo E2, Hag 1600 4yaca oby4yeHue), KoUTo npu
npecton B epMaHus MbpBOHAYanHO Bb3npuemaT peyvTa Ha HEMCKUTE LOMakuHW, HO ce
3aTpygHaBaT Aa oTroBapAT. B xoga Ha BpemeTo ToBa GnokupaHe oTnaga u ce ctura go
HOpMaIHO KOMyHUMKMpaHe Ha 6asaTta Ha NpuaobuUTUTE 3HAHUSI U NNYHKS ONUT.

BTopuat cnyyanm no Halwe MHeHWe e CBbp3aH C HeJOCTaTbyHM 3HaHUS MO YyXaus
€31k U CbC cTpaTernsTa 3a npeogonsBaHe Ha GapuepuTe NOCPEACTBOM 3aMecTBaHe Ha
HenosHaTuTe OYMU/TEPMUHU B YyXXOMS €3MK C TakMBa OT NMbpBuUs. ToBa ce Habnwogasa
YeCTO MpU W3MNON3BaHE Ha aHrWACKU NpeaBua ronsmara My pasnpocTpaHeHocT. B
TENEBU3NOHHO nNpefaBaHe Obnrapcka cryaeHTka Ha ctax B CALL cnogens, 4ye Ha
amepuvikaHuuTe ,TakcuTe® UM u3rnexganu MHoro ronemu. BebliHocT gymarta tax Ha
aHrMUINCKN 03Ha4vaBa ,[aHbk”, HO nopaau 6nmM3KoTo 3ByYEeHe ce € CTUrHano Ao 3amsaHaTa
Ha 3Ha4YeHMeTo ¢ 6brrapckoTo ,Takca“. MogobeH e cnyvasaT cbe cTaxaHT B CALL, konto
nonyyaBa WHCTPYKUMS OT MeEHMOXbpa CU ,eBeHTyanHo Aa HanpaBu ToBa M ToBa“
eventually Ha aHrmuinckn 3By4n NogobHO Ha GBArapcKkoTO ,EeBEHTYarHo“, HO BCBLYHOCT
0O3HayaBa ,Hakpas".

KomyHuKupaHeTo ce ynecHsiBa, pecn. 3aTpy4HsBa B 3aBUMCUMOCT OT TOBa KbM KoOe
€3MKOBO CEMENCTBO MpUHAaAnexun NbpBUSAT €3uK Ha AadeH KomyHukatop. B EBpona ca
npeacTaBeHn Tpy rofeMn e3vKoBM CEMENCTBA: rePMaHCKN, POMAHCKM U CNaBAHCKN €3ULN.
OO0LlyBaHeTO Mexay xopa OT €4HO €3MKOBO CEMEWCTBO € CPaBHUTENHO MO-NEeCHO nopaaun
OnM3KMS NeKcUKarneH CbCTaB Ha e3nuuTe, CxXodHaTa rpaMaTtuka UM gopu OGrmskoTo
Bb3NpUSATUE 3a cBeTa. bnarogapeHve Ha egHakBUTE UMW GNU3KUTE MO 3BYyYEHE AymMU €
BBb3MOXHa yCMneLlHa KOMyHUkauns 6e3 cneumanHo e3nkoBo 00y4YeHne Npu Xxopa, HOCUTENK
Ha repMaHCKu e3uuun: aHrMUACKA, HEMCKM, XOMaHACKM, LUBEACKM M Ap., Ha POMaHCKU
e3uUMn: UTanuaHckn, (OPEHCKW, WUCMAHCKU, PYMBHCKW, MOPTYranckM WM Ha CraBsiHCKM
e3num: XxbpBaTCcku, BOCHEHCKM, cpbOCKKM, CrioBeHCKM U Ap. MNMo-CnoXxHa cTaBa cuTyaumsaTa,
KoraTto KOMyHMKaToOpW OT PasfiMvyHN e3MKOBY CEMENCTBA NON3BaT YyX4 e31K 3a JIMYHOCTHO
unun genoso obLyBaHe. B TakbB criyyai e BaxkHa Yy)xgoesmkoBaTa NoaroToBka Ha nuuara
N TAXHaTa roTOBHOCT Aa Bb3npuemaT gpyrata CcTpaHa KaTo NpefcTaBUTen Ha 4yxaa
Kyntypa. CbllecTByBaT pasnnyHu TEXHUKM 3a MOCTUraHe Ha pa3dupaTencrso Npu HUcKa
CMOXHOCT Ha M3Kasa: M3MNOoN3BaHe Ha WMHTEpPHaUMOHanHU gymMu (NPeauMHO C NaTUHCKM
npousxof: 6mwse. nHdopmaums, Hem. Information, awesn. information), nekcuka ot no-
LUIMPOKO Pas3npoCTPaHeHn e3nun (aHrMUACKU, (DPEHCKWU, PYCKM), rpaduyHn cpencrea
(MMKTOrpamm, CXemu, pUCyHKW) 1 Ap.

3AKINKOYEHUE

MHoroesununeTo e cBoebpa3eH OTroBOp Ha npoueca Ha rnobanusaums. MbpBusT
esnk E1 ce npugobrsa B cCeMeicTBOTO U HEMOCPEACTBEHOTO OOKpBXKEHME. [TbpBUAT vyxa
e3vk E2 naBa Bb3MOXHOCT 3a JOpa3BMBaHE Ha e31koBaTa KOMMETEHTHOCT Ha MHAUBMAA U
CMyXW 3a KOMYHMUKaLMsi C xopa OT Apyru KynTypu, Bnageewm E2. CneasawmTe vyxau
esnum (E3, E4 n T.H.) ce u3yyaBaT B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHUTE noTpebHoCTU OoT
oblyBaHe B uyxgoeavkoBa cpefa. KoHTakTute Mexay WHOWBUAM OT PasfuyHu KynTypu
HapacTBaT U e npoab/ikaBaT [a HapacTBaT. 3aToBa € BaXXHO — KakTo B NIMYEH, Taka 1 B
npodecrMoHaneH nnaH — pas3bupaHeTo M CbracyBaHeTO Ha COOCTBEHWTE MUCIU U
OelCTBUS C OTAENHU UHAMBUAM W TPyny OT Xopa, NpUHagnexawiy KbM ApYru Kyntypu v
npuTtexaeallin nopaan ToBa pasfiMyHO cBeToycellaHe N Ha4yuH Ha MUCINeHe. prﬂHOCTTa
npu MOCTUraHETO Ha Tasu Lien ce CbCTOM B CbLLECTBYBaAHETO Ha ronsm 6pow Kyntypu v
dmsmyeckaTa HEBL3MOXHOCT Ha MHAMBMAA [a MO3HaBa BCUMYKM B MbIHW MOAPOGHOCTU.
[loBegeHveTo Ha uWHOMBMOWUTE € BUOAUMO MNPOSABMEHWE Ha ,HEBUOAUMUTE® KyNnTypHU
enemMeHTn. 3a ga Moxe ga pas3bepem [afdeHO noBedeHWe — T.e. Aa Aekoaupame
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CUMBONUTE B HEFO — € HeOOX0AMMO Aa no3HaBame LEeHHOCTUTE, HOPMUTE U KYyNTypHUTE
Harmnacu Ha KynrtypaTta, KbM KOATO NIULIETO NpUHaanexu.
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